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(itunyelwe ingekapeli)
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Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatilayo, Nemibiko,

irolelwa 2s 6d. zingene kanye ;
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DYER o DYER

(LIMITED.
KING WILLIAMSTOWN,

Impahla Entsha Yasehlotyen:.

Isuti Ezintsha ze Twidi ziqala kw1 16/6.
Isuti Ezintsha ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala 25/.
Isuti Ezintsha ze Blue Serge ziqala kwi 25/.

Iminqwazi Emitsha, Thempe, Izitadi, Izihlangu, Amaghina,
njalo-njalo.

Ibhulukwe Zamadoda Zekodi ziqala kwi 4 6.
IThempe Zamadoda Zokusebenza ziqala kwi 1/ inyo.
I Flanellette Zamadoda zigala kwi 1/3 inye.

Ngokubalulekileyo—Ibhulukwe Ezilungileyo Zamadoda ze
Whipcord 6/6.

Ibhatyi Ezilungileyo Zamadoda ze Whipcord 10 '6.

Impahla ye Kriketi ne Tennis,

ISANDULUKUFIKA :

IBHATI ne BALLS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-
GLOVES—zokudlala nozokunganda emva kwe Wikiti. I
RACQUETS ze TENNIS, IBHOLA, 1 NETI, njalo-njalo,
yonke into efunekayo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.
Eyona igqitiseleyo neyona itshipu kuzo zonke
ngempahla eyenziwe Ngabasiki, ne Mpahla
Zabafundisi, njalo-njalo. .

DYER NO DYER,

EQONCE.
ITUBA LOKWENZA IMALL

Zisani bonke UBOY A benu

Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE

Zisani wonke UMBONA wenu

Zisani onke AMAZIMBA enu
Zisani yonke INGQOLOWA yenu
Zisani yonke IHABILE yenu.

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya kufumana amanani
Apa amileyo e Cash ngayo—YIZANI KUBEKANYE naniya kuhlala

JAMES HODGES and CO.
QUEENSTOWN

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM'S PILLS

Zikulungele Uku%unjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e
Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba nasi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yinggele,
Imfudumalo Zobushushu, Umnqumi, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapupa
Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. wost vo- KUQALA
INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU GAMASHUMI MABINI.
Asintsomi lonto. Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle
ziwapilise ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba. )

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza n%obugq_é

idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala
yatusabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela
BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YomziMBA WOMNtU, ezi Pilisi zidume ngokukodwa
ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina
obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshim lelona yeza
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo
ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

THOMAS BAILEY & CO.
ABALUNGISELELI BENTO YONKE

QUEENSTOWN

ANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi
anokufunyanwa apa Emzantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu ; nize nize kubona Impahla Engumangaliso
ukulunga etengiswa ngalomanani.

Ezamadoda. Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo,

66,7/-,86,9/-
Ezamadoda Izihlangu Ezimityami futshani Ezomeleleyo,
5/-,6/6, 17/6,8/6
Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo, 5/6, 17/6,8/6
Ezamankazana Ezomaleleyo Zotwatwa, 5/-, 6/6, 7/6
Ezamankazana Ezimitya-Mide, 4/6, 5/-,5/6

Ezamadoda Ibhlukwe Zezitofu (Tweed), 5/-, 6/11, 8/6 Ezamadoda Isuti
Zesitofn ziqalela kwi 16/6
Ezamadoda Thempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziyo 4/6 Ezamadoda
Namakwenkwana Ikep, ziqalela 6 2 d, de kuye 3/3

IMINQWAZI YAMADODA, IKAUSI, IKOLALA, INGXOWA ZABAHAMBI,
INGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALO.

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isituba seponti enesihlanu
etenge kwezinye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO., WEST END, E-KOMANI

PEACOCK BROS. NO WEIR,
EKOMANI.

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona

Manani alungileyo. E Komani apa wakuke uyekuva into
abayi kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona,
Amazimba. bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN & CO.,

E GCUWA, TRANSKEIL

AZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA
NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;

nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,

into ezifanele ixabiso layo.
BAVAVANYENI! NIBALINGE!

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO. aianavsrow.

IFANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ONKE.

1 Blanket zamabala zigalela kwi 1s. 7 %2 d., AmabhaKi abubanzi bupindiweyo 11 /% d.,
Imiqulu Eqagambileyo yokwenza ilokwe iqalelakwi 1 % d. nge yadi, I ‘“Tweed’
eziqagambileyo zelokwe ziqalela kwi 3 % d. nge yadi, I Flannelettes 2 % d. nge
yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani nama Bhulu 6 % d. nge yadi,

Ityali zoboya ezona Fishini zintsba ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye,
I Quilts zamabala ziqala 1s. 11 %4 d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d., Amakulu
amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso. Kwisebe le lokwe
(Drapery) ngexesha le Fandeai i 1s. ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyewa

Isebe Lezinxibo lakwa BON MARCHE:

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d. inye, I Suti zamadoda
ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda
ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.

QONDISISANI KAKUHLE—"Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso
eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa isheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN'W. BAYES & co., BoN ARCHE
GRAHANSTOWN, ERIN

LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO,
SINGENISE KWELILIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA, Igama lazo yi ‘*° EXTRA NAVY or
MATTROSS ”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke
kwelokuba SIZIPAULE 1 BLANKETE ZONKE ngopawu
esiluginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le
yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, kangelisa kunene
ukuba inawona umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitonga kuzo-ke bizani Iblankete

ozinomfanskiso we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth 6Co.

EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.
ITYALI

[PRINTI

ISETINI
IKELEKO
ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke.

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W GARRET & CO.

LADY FRERE

IZITORA “ EZITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi, Iswokile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo Zamadoda, Isali nempahla
yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA. IZIKUMBA, UKUTYA, MPAHLA
EHAMBAYO.
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PASCOE, (U FOLOKOCO

UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona),
Ibhatyi (ezimfutshane) Nendulubhatyi.

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njangomyalelo,
Imisesane Yomtshato neye Ngeji (intlobo ngentlobo),
Ibhutsi ne Shuzi (ezikalayo nezingakahyo).

IMPAHLA YAMANENEKAZI YOMTSHATO

Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye
Ngesikazi. Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulaku-
fesi uya kugoduka nayo uyipete ukutshona kwelanga-

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,—
Itshipu Ngokungummangaliso.

Ningalibali ukuya apo niya kumbona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTI nase CALA,
U-FOLOKOCO.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

-PRINTI. EZINTSHA,

3d., 4d., 5d,, 6d-, 7 2 d., 9d.

GIBBERDI .. BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

UMPILI WASE MAXHOSENI
WE

MOFU EMPAHLENI,

IYEZA elenziwe ngemichiza yase Maxhoseni,

bonke abake balilinga bati “‘lise
lodwa.”

U Mr. S. GuDULA wase Mncotsho uti:— "
Wovuyiswa njengam ukuva akuba [YEZA lako
le MOFU lizipilise zonke inkomo ebezinalo
ngexeshana elingepi; kuba bese ndancama
ukuba kungako iyezdq lesisifo. Ndiliyaleza
emzini.”

U Mr. PHILEMON BESSE wase Mkangiso uti :
—“Ngapambi kokuba ndiva nge YEZA lako le
MOFU besendifelwe zinkomo ezili 9;

emva kokueebenzisa lyeza lako Elingum- .

mangaliso kwezazisabambekile, zapila zonke.”

3/6 IBHOTILE.

LENZIWA KUPELA KGU

HT. DOBLE, Unpitikezi Mayeza,

E MACLEAN STREET,
(PAMBI KO BHANI),
E QONCE.

JESSE S, HONEY,

/ ARENTE NOMFANDESI,

Unxabist Wakomkulu, |
MACLEAR.

EZINGE MFUNDO.

KO-TITSHALA.—Kufunwa itiishala ene

satifiketi ukuba iwuqale umsebenzi
emva kwe holide zika June. Mayibe ye- i
tshatileyo, umzili, kwano m Krestu. Oyi-
funayo lendawo wobhalela, atumele nama.
Ipepa axela nkuwazi umsebenzi ku

REV. D. DOIG YOUNG,
3t95 Main, Tsomo Pest,

UKWAZISANA KWEZIHLOBO.
Imibiko,

KOSI —E Tinara ngomhla we
17 ku April, kubhubhe

M

Inkosikazi ka Rev.
J. Mkisi. Ishiya inkedama edne. Intlungu
zokugula  izitwale  kwada  kwayiyure
yokuggqibela. Ibiyintokazi elulamileyo no

nozala wenene. Imkele e Nkosini. Izi.
hlobo mazaneliswe sesi saziso. 3t 165

MANYANGWA.—E Monti, ngolwesi
e, 26 April, kubhubhe u Mrs. JONAS
MCANYANGWA ogule intsuku ezimbalwa

wemka ngoxolo nokolo. Izihlobo mazamke le
lombiko. 1

K AKAZA—E Rini, ngomhla 30 ku April,
emva kokutwala intlungu ezinkulu
ixesha elide, kulele kukufa ku Yesu u
LINDELA CHARLOTTE, intombi ka Rev. C.
Kakaza enci. Ubenyanga 5 ezine ntsuku
12 ubudala. Ziyacelwa izihlobo zonke
ukuba ziwamkele lombiko ngale ndlela.

“UmGUBO KA KEATING ”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo, unconywa kangaka, awulinga-
niswa nanto kanye ekutshabalaliseni i
NCUKUTU, INTWAKUMBA, AMANU-
NDU, OQONGQOTWANE, nazo zonke
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo
zonke izidalwa ezipilileyo). Yonke impa-
hla yoboya kwanemfele ezitambileyo ezi-
noboya (turs) mazigalelwe lomgubo pambi
kokuba zibekwe. Oya ngaselwandle ma-
kangawushiyi. Ukunqanda ukudaniswa
'zamelani ukuba nalo * Mgubo ka Keating.”
Akuko wumbi umgubo unomsebenzi nga-
pandle kwawo.

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,
UBULALA-; AMANUNDU,
OQONGQOTWANE,
UNGCONGCONI
Awu%qitwa nto ekutshabalaliseni INTWA-
KUMBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQO-
NGQOTWANE, AMANUNDU kwi MFE-
LE EZITAMBILEYO EZINOBOYA,
nakwezinye intlobo zezilwanyana. Aba-
dlali baya kuwufumana unexabiso ekubu-
laleni intwakumba ezinjeni, kwanamane-
nekazi kwizinja zawo azitanda kunene.
ULUNTU LUYAVUSWA ukuba luka-
ngele ukuba izighuma zowona inguwo lo
ingubo zibe zezi nesincamatiselo sika
OMAS KEATING. Utengiswa nge
Nkonxa nange Bhotile kupela.

“ Amagakamba ka Keating Epalo,”

“ Amaqgakamba ka Keating Epalo,”

“ Amaqakamba ka Keating Epalo.”

“ Amaqakamba ka Keating Epalo,”
Amaqakamba ka Keating Epalo.”
UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo no
kuvakata kwawo emlonyeni. unikn indlela eyamke-
leka kakulu yokusebenzisa ukupela kweyeza
eliginisekileyo LAMAPALO ASEMATUNIJINI.
Liyeza elilunge kwapela laye lingerara, lenzelwe
abantwana ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa
ne Bhotile kuzo zonke izindlu zamayeza.

Umlungiseleli: THOMAS KEAT|NG, e London.

IKAYA LABA NTSUNDU Elitsha (ne Venkile)
e Markeni. Siya kungena kulo nge 15 ka May.
Umzi utandile ukuba nge Queensbirthdny (2k ku
May) kwenziwe isixwexwe se Dinala, isiknmbuzo
sclibanga. Kungenwe nge Sheleni (Is.), lya
konganyelwa ngu Mr. J. Tengo-Jabavu,

Siya wucela umzi okude nokufupi ukuba

unike izandla.
PAUL XINIWE.

KWABAKUFUPI
- NABAKUDE
(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE | ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

|NCWADANA EZINTSHA.

NGOLWESI HLANU lwepelileyo kuqu-
bene ololiwe pakati kwe Bai ne Rini.
Akubangako ngozi mntwini ngapandle
komonakalo omkulu kongxawu.

U RULUMENI wase Transvaal akayiseso
iniqakaqa egqiba abantu kwelozwe;
sekude kwanyulwa amadoda amabini
ukuba ayokuteta no Mr. Paul Kruger
ngayo.

KUZAKUNGENISWA umteto ¢ Palame-
nte wokuba amaceba-matyala ahlaulwe
nge 5s. ngemini ne 1s. 6d. eyakuba
zindleko zokuhamba kwabamgama nama
Tyala.

KuUTiwA u Gambo obengati uyakutata
indawo yomfi u Lobengula utyefiwe

kunye  nentsapo  yake. Lomcimbi
uzakukangelwa  zipatamandla zakwa
Mzilikazi.

U MR. SCOTT obesakuba liliso le Nko-
sazana kwelama Mpondo ngati uzaku-
mkwa ubumantyi base tata. Ama
Mpondo akazange amtande, akakamtandi
nangoku.

U RULUMENI uziguqule imini zokuteta
amatyala okubambana kwabantu bodwa e
Cacadu ku Mvulo nolwesi Ne ukuba zibe
ngolwesi Bini nolwesi Hlanu beveki
zonke.

U MR. RHODES ufike ¢ Kapa ngentsasa
olwesi Hlanu lweggitileyo evela
wihambo yake ende ede yakuma ngelama

Mpondo. Ite ibeta intsimbi yeshumi
waselese ofisini esebenza.

KULANDELISA “ Intlata-Mkosi ” u

Manyano lo Mngamlezo e Lovedale

UmMzi ka Mr. Borcher, umpitikezi-

lushicilele eti “ MAWETU YINTONINA EMASI. mayeza wase Kimbili utshe nqu ngumlilo

YENZE.” Ixabiso ngeposi 1 '2 d inye ; idazini, ngolwesi Bini

10 %2 d ngeposi.

lwepelileyo. Indleko
itandatyuzelwa ku £2000. Umlilo uqale

INGOMA EZINTSHA NGE SOLFA : (1) Plea for kwi kofshop ekufupi nawo.
Africa—" Umtandazo nge Afrika ” awayehamba

evuma wona e Scotland, ngo 1892, u Bokwe ; (2)
South African Jubilee Ode— Umhobe we Jubili Tito Ongcwele lo

NGE 24 May kuza kumiswa Ibuto lika
ungaluki e Nxaruni.

ye Nkosazana.- Zombini ezingoma zitengwisa Umsebenzi uyakuqutywa ngu Rev. Wm,

nge 8d kuti ngeposi ibe yi 9d. Abazifunayo Philip.

botumela ngezitampu ku

Kucingwa ngokumema umzi

kakulu.

JOHN KNOX BOKWE, 31165

Lovedale, Alice.

Abameli Micimbi.

E J. BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

MTETELELI-EmatB/aleni, Umbeali
Minqopiso yenggesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.

33, Maclean Street,

E-QONCE.
ULUHLU LWE “MVO”

Kusenokutengwa kwi Ofisi ye “Mvo
Zabantaundu,” King Williamstown,—
UMFANEKISO WE RULUNELI
u Sir Henry Lock, G.C.B., G.C.M.G.,
nge 6Jd. (x’utunyelwe nge Posi).

UMFANEKISO KA MR. SAUL
Solomon, ukwa yi 61d, utunyelwe
ngeposi.

I ALMANAK YE " MVO.”-Esi Sa-
latisa-Xesha Sonyaka yi 61d xa itu-
nyelwa ngeposi.

UFANEKISO OMHLE WEQELA

la Bavumi base Wesile e Qonce,
kubaluleke imifanekiso yo Rev. E. no
Mrs. Magaba, o Mr. Tengo-Jabavu
nabanye. Ngenxa yobukulu nobu-
gcisa bokusetyenzwa kwawo utengwa
nge 4s ; xa utunyelwe nge Posi 5s.

IVANGELI KA MATEYU ngom-
punga we Sixbosa sabaguquli base
Ngcobo. Ilungele bonke abatanda
ukulesesha, kwane Zikolo ze Cawa
nfzemini. Ixabiso:9d. Abazitenga
ngeqela le-12, 8s.igela.

King Williamstown,
“Imvo” Office.
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Iveki.

I STANDARD BANK seyitumele ono-
bala bayo ukuya kuvula ibanki kwa
Bulawayo.

KUPANTSE akwabiko Cawa kungabi-
zwa gama etyalikeni yama Wesile
antsundu e Monti.

INGQAKAQA bayitsho kwa Zulu ngoku,
apo sekufe amashumi amane abantu
kugula amakulu amane.

NGOLWESI BINT, 29 May kufyakutengi-
swa iziza ezininzi pambi kwe ofisi yase
Mtata. Zixonywe nge £10 zonke.

U MDLANGAZI upiwe ifama kufupi
nedolopu yase Kokstad ngoku, uya
kwamkeliswa iponti ezintlanu ngenya-
nga.

ITYALIKE yakwa Ndlovukazi, ebike
yavalelwa ukulungiswa nokubekelwa
1siling yeplanga pezulu, seyihlalele
ukuvulwa.

INTOMBAZANA eminyaka ilishumi lina-
mbini, ye Bastile igwetyelwe ukufa
ngokutyefa usana e Mamsberi kweli-
ngapakati.

U MR. RHODES ugaleleke kwa Roma-
ni, sole vela e Glen Grey, ngolwesi Tatu
lwepelileyo kusasa, wabuya wanduluka
kwangobobusuku ukusinga e Kapa.

Kwa Mgibisa, e Kimbili, kubanjwe
amadoda amatatu aranelwa ngokubu-
lala intombazana ka Mr. Jacob xa unina
ebesate gxada kumelwanc.

UMQUBI-LOLIWE negadi bololiwe wa-
bantu oqubene nowe mpahla, kutsha
nf'e, e Touw’s River balindiselwe ukuteta
elotyala e Kapa kwakamsinyane.

U REV. HENRY MDLELENI wase Kapa
u%&ite apa e Qonce kuleveki ukusinga
¢ Manzana kwelase Batenjini apo aku-
tshelwe ukuya kusebenza kona.

UKUMKANIKAZI wama Swazi uzimisele
ukungangeni pantsi ko Mbuso we
Transvaal. Ubeke wacinga ngokuya
kubona Inkosazana, pesheya; akavu-
nyelwa ngu Colonel Martin.

UMCHAZI-MTETO wase Natal, kwi Pa-
lamente yakona ute : Akanakuwukangela
umcimbi welama Mpondo nﬂe-ngokungati
ufeziwe ngalo lonke ixesha
bengekafumani nxaxeba.

I RULUNELI ebambileyo ivumile ukuba
u Mpondo ongu Mfakado axonywe
owabulala igakamba mzuzu emdeni
welama Mpondo. Omnye ongu Mkatu
ugwetyelwe ubom bake bonke

ABEMI bomzi wakwa Komani baxa-
kaniswe kakubi ngumntu okanye nga-
bantu abasingele pantsi amatye ama-
ngcwaba. Batembise ukubasela a £40 kuye
wonke ongati axele abenzi bobobubi.

UNYIKIMO kwelama Girike ekuzeni
kufa kweveki egqitileyo kungenise
unkwantyo olukulu ebantwini ~ base
Atenisi; olutsho basabela ezintabeni ukuba
zibafihle, abanye sebelala ezinqanaweni.

UMPATISWA KOLONI ONGAPANTSI uku-
endula umbuzo kwi Palamente yase
gilane ngokumangala kwe Kumkanikazi
ama Swazi ukuba 1be pantsi kolaulo Iwase
ransvaal, ute wonke lomcimbi usake

upicotwe.

KUKO umfazi onyatelwe nguloliwe wafa
e Stormberera xa ebebulisa umhlobo wake
obenduluka ngololiwe ngolwesi Hlanu
Iwengapaya. Abantu mabakulumkele ukuya
kubamba ngezandla xa seza kuhamba
uloliwe.

~ KUSIVUYISILE ukumbona u Mr. Paul
Xiniwe efudukela kumzi wake omtslia ose
Marikeni e Qonce, esingavuyayo ewumi

iminyaka emininzi ngodumo oluhle
nentsikelelo eziza nolodumo. Iyindlu
yokuqala epilileyo eyenzelwa inkonzo
yabfetu.

S1vA ukuba ngetuba lokungavifisani ko
Rulumeni nama Bhunga ezigingata —elase
Qonce nelase Ngqushwa ngendawo
Klokugcinwa komcancato wase Xesi, kwa

qobokazi, awuvulwanga ngosuku lo
Mggibelo  opelileyo  cbeke
uyakuvulwa ngalo.

kwatiwa

KUYAKUBA  lututuzelo  kumhlambi
ontsundu wase Qonce ukuva ukuba icebo
lokuvuselela intsimbi kanayine ngokuhlwa
yokukupa abantsundu esixekweni
alamkeleki kumzi omhlope nakumapolisa.
Oku kuko ngokuzipata okubetele, obelunga
usapolungebisazi gxeka nganto.

KWISIDLANGALALA sedinala yabarwebi
ba Pesheya u Sir Henry Loch eteta nge
Afrika ute—ubengatanda ukubona uloliwe
equtywe wakungeniswa kwa Bulawayo,
wagqita wakuposwa e Zambesi. Uqube wati
abelilizwe bafuna uxolo. Imfanelo ze
Ngilane nama Swazi ziya kuhlonelwa.
Umncome kakulu u Mr. Rhodes ngenkonzo
azi- qubayo kulo lonke eli.

INQUBO E FREE STATE.

IBIKUQALA nonyaka ukuba
Intlanganiso Enkulu yonyaka

yama Bandla ase Wesile imiselwe
kumbhlaba ongapandle kwemida ye
Nkosazana. Ukubako kwayc kona
ke kunike ituba kubatunywa ukulu-
gondisisa into oluyiyo ulaulo Iwama
Bhulu njengokuba bona beqele
eyakwa Nkosazana inqubo. Ngale-
ndlela ke ifikwe yajongwa ngamehlo
amaninzi, abukali e Free State;
kwaye kuluvuyo ukuti ipumelele
kamnandi kucikido ebipantsi kwalo
—ngangoko ingxelo zalatayo. Ku-
tabatela kwi Nkulu yalowomzi de
kube kopantsi ummi iyancomeka
kanye inqubo yabantu base Free
State. Ukuzilahlela kuka President
BEITZ kumcimbi wokonwabisa
indwendwe — yinto ebe yimbasa
entle, emfaneleyo umntu omkulu
womzi: abebesebenga bonke abantu
abakulu bangaxelisa yena. Umoya
omhle awubonakalise ngokuvelela
intlanganiso ze Komfa, nokuteta
kuzo ngomzimba oziyekeleleyo;

kwanokuwavumela emzini wake
omhle amalungu alontlanganiso—
ngoku amhlope, ngelinye ixesha
antsundu—ewenzela ububele nga-
kunye, kubeke isincamatiselo kwi
nteto yake—abeseleta, wayibonaka-
lisa nangezinye indlela zase Mbu-
sweni; ngomanyano Iwemali zerafu
zempahla evela kwamanye amazwe
nangololiwe—yokunga inqubo ya-
bantu belilizwe ingajonga kwicala
elinye lokuncedisana. Kanti ke,
njengabantsundu, siteni ikakulu ne
nto eyenziwa yi Free State kwabe-
tu; esinovuyo ukuti sinendawo
esiyibulelayo kunene koko seyikwe-
nzile mayelana “ nendlu emnyama.”
Xa sitshoyo asiteti kuba yonke into
enqwenelekayo ifeziwe lulaulo. Ko-
dwa ngemigudu epilileyo yokubu-
vala utywala kontsundu i Free

State lipantse ukuba liyigqibe inka-
tazo yentlalo yamawetu. Ubumna-
ndi, nokuzola, nenkutalo, nokuhlu-
ma, okuhamba nokuvalwa kotywala
akangekuqonde kakuhle umntu, de
abe wenze inteuku kumzi wase
Bloemfontein, olibhotwe lase Free
State. Buvalelwe ngohlobo lokuba
akatswe kona umntu omnyama
ofunyenwe ehexa butywala ; adliwe
kunene umlungu omtengiseleyo.
Isigamo salomteto kukuba akunge-
malami umntu omnyama onxilayo

; kona—bonke abantu bahleli bese-
, zingqondweni zabo, bezamela impilo
yabo bonke: impilo ke ebhetele
ngelotuba. Asimangalisiwe ukuba
'u Mr. REITZ ati, kwabantsundu abe-
bemndwendwele, akeneliswe kanye
yinqubo ebuyulileyo utywala kwa-
bamhlope, yaye ibuvalile kwaba-
ntsundu, kuba lonto isipelo sayo
kukuba elozwe libe lelabamnyama
abayakuba bengabantu elixa aba-
mhlope behliselwe ezantsi butywala.
Pezu koku imizi yabantsundu ini-
kwe amandla ukuba izilaule ngo-
kwayo. Umzi wase Waai-hoek
unegqugula lawo lamadoda antsu-
ndu elidibana kwi “Town Hall”
yawo longanyelwe yi Mayor (inkulu
yomzi), laye lisingete amalungelo
omzi. Akungewulibale ke umzi
owake kakuhle nontlalo izolileyo :
onamadindala awo emini nasebusu-
ku. Eli lingina elihle lokutenjwa
komzi ontsundu ukuba ube nokuzi-
laula ngokwawo. Elixa kwezi
Koloni kucingelwa ukuba akunge-
lunge nto zingeko indevu zomntu
omhlope nakwintwana engeni.
Sekusele nje ukuba i Volksraad

(i Bandla le Palamente) libeke
isandla ngoncedo kwizikolo zaba
ntsundu; ivule ituba ukuba babe
nokuzitengela imihlaba abantu;
ipelise umtetwana ongenangqondo
wepasi ngentloko yomntu ukuba

i Free State ibe ngumzi ongabe-
kwa pambi kweminye ube ngumze-
kelo wempato eyiyo ngakwaba-
ntsundu.

Impawana.

KUBAXHASI BELIPEPA.

Abablobo be “Mvo” aba-
ngekaqoshelisi ukuyihlaula i
kwata epela ngo June 1894,

[RAMBO ZIKA MR. RHODES,

U MR. RHODES NO DALINDYEBO.
_Ngomhla we 19 April u Mr. Rhodes
udibene nenkosi u Dalindyebo neqela
elikulu lamapakati ake namadoda akufupi
namakulu amane, kwimaiike yase Mtata.
Kwakuko nento eninzi yama Ngesi kunye
nabanye abantu. Ikumsha ibe yimantyi
u Mr. Leary. U Meja umazisile u Mr.
Rhodes kuba Tembu ngokuti: Yinkulu
Yombuso wase Kapa, bangati ukuba
bayatanda babhekise kuye yonke into
abafuna ukuyibeka pamgi kwake ngohlo-
bo Iwabo, kodwa bangalidli ixesha lake,
mabaylcllav1se kwakamsinya inteto ngo-
hlobo olundilekileyo.
_ Inkosi u Dalindyebo ufunde lenteto
ilandelayo
“Ku HON. MR. RHODES, M L, A.,

Inkulu-Mbuso wase Kapa.

Nkosi Ebekekileyo,—Styakubulela u-
kuza kuteta kwako nati, singabantwana_
bo Laulo iwe Nkosazana u_ Vitoliya, ndi-
yatemba ukuba u Mhlekazi uyakupula-
pula izinto esiza kuziteta esinganeliswa-
nga zizo. Asilutandi uhlobo ezahlulwe
ngalo izigingata. Irafu yezindlu yona
ilungile, kodwa elaseba Tenjini lahlule-
lene. Kwakona asaneliswanga ngama-
hlati: ekuwatateleni tina pantsi kwako
amahlati u Rulumeni, sati alunge rati,
imiti sifuna ukuyisebenzisa; u Rulumeni
wati amahlati siyakuwakangelelwa siwa-
gcinelwe kuba abantu bayawatshabalalisa,
nokuba uyazi ukuba sifuna inkuni nama-
hlahla okubiya intlanti, nokuba u Rulu-
meni usasivumela ukuba sigaule. Siya-
bulela ke, ‘ sifuna ipepa lalonkonzo.
Kutiwa sizakuhhitw’ abafazi betu. Yinqu-
bo entle leyo? A.bamnyama banezite-
mbu, ukupangwa ahafazi babo abanaku-
xoliswa kuko. Naxa sibambene ngenda-
wo pambi komantyi asifuni kuhlaula
indleko nentswazi. Sifuna itaitile emhla-
beni nj en%a kwimihla ka Sir George
Cathcart. Inkosi enkulu yaba Tembu
ayizange ilwe ne Nkosazana, Sivuyiswa
kunene kukubona Ipakati Elikulu [e
Nkosazana namhla nje, saye sifuna uku-
beka pambi kwalo izinto ezingemandi
kuti ngetemba lokuba lozipendula. Site-
mba ukuba logoduka kamandi.

U Mr. Rhodes ubuze ukuba akuko nto

yitnbi na ngapandle kwezindawo?

Kume u Holomisa wati: bafuna isonka
kuba esi banaso asanele. Izinto ebebe-
sakupila ngazo zapangwa ngu Rulumeni.
Ucelela izibonda,

Kume u Mr. Thomas Poswayo wase
Ngcobo, wabulela wati, bafuna bemelwe
ngapezu koku bamelwe ngako e Palame-
nte. Umcimbi wabafazi uyakuzamisa
yonke impi. Abafuni ukuba amatyala
amakazi asingatwe zi Jaji kuba aziwaqo-
ndi, makubhenelwe kwi Nkulu Zemantyi.

IMPENDULO.

U MR. RHODES: Nkosi Dalindyebo no
Tembu, ndiyavuya ukudibana nani
ndive enifuna ukukuteta. Njengokuba
nisazi i Palamente no Rulumeni zipantsi
kwe Nkosazana, kuko amadoda amahla-
nu angu Rulumeni, endiyepambili kuwo:
enye umsebenzi wayo kukwalusa um-
hlaba, enye ololiwe, enye umteto, enye
imali, enlyi‘e ke abantsundu; yena ubeso-
loko eyi Nkulu yo Laulo iminyaka einine
kodwa lo ngunyaka wokuqala engu
Mpatiswa-Bantsundu, utate elisebe kuba
lelona likulu, ekubeni enjenjalo ke, um-
sebenzi wake wokugqala ibe kukuba aze
kubavelela, abone, eve, azi pambi kwento

yonke inkatazo zabo, abone iqinga loku-
zipelisa. Uqube wati, akavumelani nabo
ngezizinto bati bona zinkatazo ekuyakuti
akuxoxa ngazo abanye kubo babehle
baqonde ukuba okwenene asizizo.
Sewabonile ama Mpondo neziuye izizwe
ngoku ke udibana naba Tembu esona
sizwe sikulu ngapezu kwazo zonke, waye
evuya kuba kwati xa kwakuko izipitipiti
abangena kuzo. Ngamahlati ute: u Ru-
lumeni wabehla wabona ukuba amahlati
ayakupela kamsinya ngenxa yokwanda
kwaba Tembu, naxa ke segecwe kwati
mu amaxego abo ebengayi kutanda uku-
zibona induli zize ezazigutyungelwe
ngamahlati ngemini zobutsha bawo,
upela bona into yabo kukugaula gp,
akuko kutyala mit1, wabeka abalindi
b two ke u Rulumeni. Isixakaniso kubo
kukuba bohlwaywe ngokugaula imiti_
ekutiwa mabangayigauli. U Rulumeni
uyadleka ngabagcini-mahlati kuba aka-
ngenisi nto; kodwa ke afuneka kakulu.
Aba Tembu bangacinga ngokuba kuse-
tyenzwa imali ngokurafiswa kwabo,
kodwa uyabanyanisela xa ati, irafu ye-
zindlu ayibahlauli omantyi nezinye
indleko. baye nabantu base Koloni aba-
ncedisa kwindleko zemicancato, indlela,
nemfundo bekalaza ukuba imali iye
kwelocala labo.

Malunga nomcimbi ongabafazi u Mr.
Rhodes uqube watil Jaji ziti umteto
ujonge umfazi omnye kupela, ekubeni
Inkulu ze Mantyi zenu zibakangela ngo-
kufanayo bonked bona ke ba Tembu baci-

babongozwa ngentobeko ukuba HEa ngokuti xa u Rulumeni etembise
uku

bayitumele ngoku msinyane,

ngamapepa ase posini, kwinda-

WO ezingenawo nge zitampu,
imali yokwenziwa kwepepa.
Kwakona kucelwa umzi osa-

uba baffakulaulwa ngemiteto %ab(_),
asimfanelo ukuquba ngalendla. Bazitu-
mela i Jaji ukuba zinikele umteto, zinga-
madoda alumke kakulu. Enye into
banelungelo lokubhenela kuzo xa banga-
neliswanga zigwebo zomantyi. Okunene
lo ngumcimbi oxakileyo omelwe kuggqi-
tywa ngu Rulumeni. Akusoze kulunge
ukuba 1 Jaji zigwebe ngolwazo uhlobo

songe izandlanga kulomsebenzi, z¢ imantyi ngapaya zigwebe ngolwazo

ukuba ungadendi ukusinika
uncedo Iwawo olunexabiso,

ngokungenisa amagama : ngo-
kukodwa kuba lingeko kakuhle kube

kakade inani elixhasa lomse-

benzi; yaye ininzi impi engena

lunvamezelo eroxayo.
May, 1894.

Bayakuvelwa usizi
INTSIZI. ngabahlobo babo aba-
ninzi abalesa IMvVO O
Rev. G. Kakaza wase Rini ngo Sana
Iwabo; iro Mr. Jonas J. Mcanyangwa
wase Monti ngokutatyatwa kwenkosi-

kazi yake (yesibini) kwezintsuku zigqi-

tileyo.

Silusizi ukuva ukuba
UMHLELIi u Rev. F. J. Greene,

wase Natal, ongu Mhle- naxa ningenalo

WE
“NKANYISO.” H we Nkanyiso no
Mongameli we S. Al-
ban’s College, kubonakele ukuba ma-
kake egxada e England ngetuba loku-
ngapilt. Mhle, umkulu, umzamo awe-
nzile?fo u Mr. Greene ngenxa yabetu e
Natal;
empilweni.

Lencwadi ilandelayo
UKUBIwA iyazitetelela:—“Mhleli
K W EM Vv 0. we Mvo,—Kawuncede
undifakele lemigcana.

Kufuti [zMvO zetu singazifumani, ebe-

seside sangxamela nokubuza kuwe
ngokungafiki kwazo. Nambhlanje sifu-

mene ukuba kanti ziyafika, ziduke kwa

lapa, sizifumene kuleveki. Kuko aba-
zivulayo bazifunde. Lamadoda anga-

magogotya ukufaka isandla engxoweni

nazo. Bafanelwe kukuwucinga ngenya-
rneko enkulu lomcimbi ke, bazigcine
izitembiso. Kodwa ke kuko ukungavisi-
sani pakati kwenu ngalomcimbi, abahla-
mbulukilevo bati, umfazi omnye wanele,
aban?ée ke abatsho. Okwangoku ute aka-
a zwi, kodwa usake ayicinge into
ema?/enmwe. Sebete abafuni kuhlaula
zindleko zamatyala. Ukuba ke ilizwe elo
liyakulaulwa n%(abamhlopg bamelwe u-
kuba nemali yokulilaula ; irafu yabo ye
zindlu ayenzi nento le, nangapandlekoku
bahlaula kupela kumatyala embambano
zabo xa bonene bodwa. Xa inkosi yabo
iteta ityala ute, uyatemba ukuba iye ibize
into. Abamhlope abatatanga nto kubo,
ngapandle kweziza zezindlu zomanty1;
wonke, omnye umhlaba ngqwaba ; utsho
wati, uyanyanisa xa ati, ezinye intlanga
aziqubl njengema Ngesi. Ukuba ke
bangambon isa ndlela yimbi yokwenzela
u Rulumeni imali angavuya agqibele,
kuba okwangoku lomazwi abo
akazihlauli indleko zika Rulumeni,
kuti ke ngoko kubonakale ukuba mayi-
funwe kwase Kapa. Nge taitile ute:
nezinye izizwe ziyazituna, kodwa ke
nokuba ninalo i}lo(e%a lomhlabs. rinjyafana
alo kuba niyakuwudia ilifa
ngalo lonke ixesha eniwutobeleyo um-
buso. Ama Mfengu anazo, ezinye izizwe
zitanda ukunga elowo anganeyake kwi
ndawana akuyo. U Rulumeni uyakuyi-
kanEela lendawo ; enye into mabakumbu-
le ukuba onyana babo bayanda kakulu
ngenxa yokuba aknko zimfazwe, nokuba

esingavuya ebuye eyingqashalala liyeza ilixa esiyakuti isibonda singabi

nako ukubapa umhlaba; bayakuti aba-
fana benu bakucela amasimi kungabiko
masimi banokuwapiwa ngenxayokubake
nihleli ngoxolo nande ngokungummanga-
liso, induli zizele ngamanqufwala nje-
ngeziduli zentubane. Izibonda zicele
ukuba zinyuselwe imivuzo, nalapo ke
banalonkatazo yemali. Uyavumelana
nabo, ubetanda ukuba izibonda zabo
zinyuselwe, kodwa ke imali iyakuvela
pina, Uqube wati, uyigqibile yonke
1mibuzo l}éabo, Bangavuyiswa kukuva
ukuba u Rulumeni ulitatele kuye elama
Mpondo, abebakataza imihla nezold.
Inkomo zabo ebeziggiba ngokuziba ele

abatale IMVO ; ke okwanamhlasiyakuke nazo kwelawo, kwanabafazi babo ngoku-
siwafihle ukawabengeza amagama awo, njalo; utsho wati: uqubisene ne nkosi

kodwa ukuba awayekanga sakuwabe-

zaina Mpondo wazixelela mhlope nge-

ngeza.—owako, A. M. MAvI, kwa Mgi- nkatazo zazo nokuba amandla azo apa-

bisa, 24 April 1894.”—Akuko nkatazo

imbi njengale siyenzelwa ngamasela
EMvo. Sicita ixa elikulu kule ofisi

ukucazela abantu ababelwe amapepa
abo ngoluhlobo luxelwa ngumbiileli

wetu ; kanti senza konke okusemandle-

nli{ etu ukuba elowo alifumane ipepa
ake.

ngiwe ngokungakwazi ukupata abantu ;
ebesilwa odwa, ebeyinkatazo kwabase
Natal, eyinkatazo nakuba Tembu. Uwa-
xelele ke ukuba ayakuyekwa nelizwe
lawo kwa nenkomo zawo, nokuba ayaku-
atwa kwangemiteto yawo; uyaleze uku-
a ze anganukani, okanye ayakulahle-
kana nezwe lawo xa ke akatazayo, Uno-
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Uboya! Uboyal
U
KATA!

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYA BE NETEVU.

Zisani uboya ke nibone
ukuba asiroli awona manani
afaneleyona.

W. 0. CARTER & CO,

MACLEAN SQUARE,
KING WILLIAMS TOWN.

A J. Cross & Co.

KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE,
Kubaxhast Abantsundy!
A. ] Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Abamnyama kubo
bonke isi Qingata sase Qonce, e Ngqushwa,
nakwezinye eziraulayo ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama
labo lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA, ISALI, IHEMPE IBHULUKWE,
IBHATYI, INGUBO NEZAMANKAZANA.

Umgubo, lkofu, Iti, Iswekile—ngazwinye Into
yonke etyiwayo.

Basanika awona
NGQOLOWA, UMBONA,
zbkutya.

A J. Cross & Co.

maxabiso nge
nezinye  intlobo

EZINGE MFUNDO.

ST LUKES’S INDUSTRIAL
INSTITUTE.
[sinala yase Newlands (Nzaruni), East
London Yomsebenzi.

Ititshala Enkulu -——Ms. J. E. MOONEY, B.A.

Kwisebe lokucwela i odolo ” zempahla yendlu
ziyamkelwa ezinjenge Tafile, Ibhanki, Ibhodi Zezikula, i
Desika, i Kabati ezinengcango zefestile, ne Kabati nje kodwa,
i Sofa, izibingelelo (altars), idesika na ze Litani, Izitulo zaba
peresite (glastonbury chairs), ityeya zamalizo, njalo-njalo.

R. W. STUMBLES,
184 Umfundisi Opeteyo we Buto le S.P.G.

U
P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Erenkileni zake ngobubele
bokumxhasa kwixesha

eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa
Umzi ose’ Kamastone nase Hewu

Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didiana nase Donnybrook.
Zizele ngoku Yimpahla

YALO MCHEBO.
UYITENGISA  NGAGQITISELEYO ~ NGOBUPANTSI
AMANANI E ENGE NGEMALI UMNTU.
—0—

Eziketiweyo zona _ _Ibhulukwe  Zamadoda—
ezivulekileyo ezantsi. Izihlangu zamadoda ezizitende
zide Izitofu—intlobo ezintsha.

Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zamankazana.
Intlobo ze Printi.

WONA

—0---

Yonke into etengiswa ngabantu itengwa ngemali,
ngamaxabiso anokuf unyanwa napi.

—0—
Uboya Begusha ne bokwe bufuneka mu.
o
ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFUNEKA

ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO NYAKA, okanye ziya
kunikelwa kubaquki,

ISEBENZA NGOBUGQL

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaza linqatyelwe ukupilisa izifo

Zamatambo.Isinge, ingqagambo Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.
Umenzi walo kupelu ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

G. P PERKS NO NYANA

E QONCE,

YEYONA NDAWO
YOKUTENGA Imisesane yoku “ Ngeja,”
Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo
(Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

GREAT AFRICAN ORSMOND’S

PREPARATIONNS

The GREAT AFRICAN

REMED Y.

THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE
FOR FEVER& AND COMPLAINTS OF THE
HOME

Vido Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Berea.
Syphilitic and Scrofulous

DISEASE BLOOD

Unrivalled Tonic
for FEMALES.

Specific for Kidney and Urinary Disorder.

PURIFIER.

FOR

COLIC,

DIARRHEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowl
The Cure for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.
For New and Old Sore, Skin Disease, Piles,

Rheumatism, Sprain.

Pains in Joints and Muscle.

inflammatory Swelling

MEDICAL HALL
KING WILLIAM’S TOWN.

J.NEWING.

Umenzi Wempahla

(Ekoneni ye Maclean Square)
E QONCE

UFUMANA IMPAHLA EZIPUMA NQO
KUBENZI BAZO.

Impahla ze Tweed Zamanene.

Impahla Zamadoda Zekodi neze
Krikete.

Intlobo ezintle kunene ze Printi
Nemichako ye Lokwe.

Impahla Yokwaka yentlobo zonke,

Ikofu ne Swekile, njalo-njalo.

Yonke into intsha, ilungile, itshipu—
Yizani kubona

Imveliso yomhlaba itengwa

nge Cash ngamanani apakamileyo
e Malike.

6msfri8109
Smsfrl8109

J[JGHN HADD

ESTABLISHED 1814.

_POST FREE ON ‘%
PLICATIONS

Mmoo e L

(Opposite the Head Offices of the Church Missionary Society).

IMPORTERS EXPORTERS

FIBRES OF ALL KINDS,
DRUGS, DRYSALTERIES,
SPICES, HIDES, SKINS,

TEA, COFFEE, COPRA,

SUGAR GUMS, CURIOS,
GENERAL PRODUCE,

OF
MANCHESTER GOODS,
DRAPERY, WOOLLENS,
MEN’S CLOTHING,
PROVISIONS,
IRONMONGERY,
TOOLS & MACHINERY.

REFERENCES to Customers in all parts of THE WORLD.
We will send, post free, on application, our recently published
Volume on

“THE OF THE WORTH.”

Every Planter, Estate Manager, or Produce Merchant should have a copy. It is
the only volume of its kind ever published.

TERMS, SAMPLES, AND ILLUSTRATED CATALOGUES BY RETURN MAIL.

JOHN HADDON & CO.,

COLONIAL & INDIAN MERCHANTS,

Bouverie House, Salisbury Square, E.C.

Cablegrams—*“Dilutum. London."

KWAZISWA |
UMZI OMELE | CALA

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandleni

W SAVAGE & SONS

NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalonje
IZAKWANDISWA KWINTO E- BIYIYO.

ISEBE LAMAQABA

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

tyali, I Printi, Ingubo zokuvata— Yinto eninzi.

I-BLANKETE, AMAFELANE, AMABHAI

NEZIBHALALA.

Sinegama elidumileyo
kuyo yonko 1 Transkei nge
Blankete zetu kwane Zibhalala.

IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe lipantsi kokulaula
kuka Mr. BATTERSHILL wetu
onamava amakulu ngeyona nto
kanye ifunekayo
kwabalungiselela Imitshato.
Ngoko imicimbi epatiswe yena
iyakwanelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:

Intlobo zonke zezitofu, ne Twidi,
Ibhatyi, Ibhulukwe— ngazwinye
into yonke angayifunayo umntu.

W. SAVAGE & Sons.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
1001bs; Tkofu 1/ ngepenti.

—o—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
(QUEENSTOWN).

Amayeza ka Cook Abantsundu.,

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise
lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.
s

Elika
Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

. Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika
G)OK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika
COOK Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
(-‘/OOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama
lake.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J.
J. YATES, “ Umatendela.”

J. LAMONT.

Nrarvtar  Nxatura:
QUEENSTOWN.

KUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

6]

J. R. IreLanD,

Umaki Wezindluu Nomtati we Kontreki,

Umeweli Kumasebe Okucwela Onke,
MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI
YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.

WEMPAHLA

1 DESK EZINEZIHLALO ZAZO,
EZENZIWE KAKUHLE NANGE-
NDLELA EMANGALISAYO NA-
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA-
NYE AMAZWE, NAMAXABISO
ANGANENO.

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi-
Wweyo wenziwa msinyane ungowe-
nene.

1IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ".'NGE ''GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 20, 1891.

Kwi Ofisi ka Nocanda, E Kapa, 15
January, 1894.

NGEMIMISELO ye Sigendu II, Umteto

11 No. 15 ka 1887, kuyaziswa ngokubanzi
ukuba lemihlaba ilandelayo yakwa Rulumeni,
ekwi Sigingata sase Matatiele iya kutengiswa
efandesini eliya kuba pambi kwe Ofisi ye
Mantyi e CUMAKALA, ngo 10 o’clock a.m.
kusasa, ngolwesi HLANU, 8 JUNE. 1891,
pantsi kwemigqaliselo neminqopiso yo Mteto
ongentla, nangezimi  selo  zelifandesi
ezibalulweyo, nezingati zixelwe ngalomini
yefandesi.

Isiziba ngasinye siya kutengiswa ngemali
esixhonywe ngayo, waye ote wabhila ngapezu
kwabanye, kananjalo ngemali engengapantsi
koxhonywe ngayo, eyakuba ngo- wutengileyo,
umtengi ke lowokoba kokwake ukuyihlaula
yonke ngaxanye nokuba yinxalenye yayo
ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo seshutni sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye isahlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini
ezilandela umhla wefandesi.

@) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ingapantsi kwesahlulo seshumi
isisalela sesahluko seshumi sihlauiwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linambini kasa,
sela kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ipakati kwesahlulo seshumi
nesahlulo sesihlanu sihlaulwe kwinyanga
ezilishumi linambini emva kwefandesi
elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone
ekulwini ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo
nenzala leyo  kuqiniselwe  ngabameli
abafezekileyo ababini ngokwaneliseka ko
Mantyi —abameli abofika bazibopelele kanye
nangabanye ukuba ngabo abanetyala, bengena
kuzilandulela nangantoni.

Indleko sonocanda, njalo njalo, netayitile
(12/6) zohlaulwa ku Mantyi, nakubani
onguwumbi owonikwa igunya loko
kwangalom. hla wefandesi.

Unotenga lowo wotfika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu,
angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi
ngapezulu kwesahlulo sesihlann, aselewenzela
umnqopiso isisalela semali yentengo leyo.
Unotenga woba nelungelo lokuhlaula lomini
yonke mhlaumbi isahlulo semali
yalomnqopiso, kungengapantsi kwamashumi
omahlanu eponti.

Umfanekiso ~ walemihlaba,  kwakunye
nezimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yo Mantyi e
Matatiele.

J. TEMPLER HORNE,

Unocanda Omkulu.

E CUMAKALA.

Lot No 7576, umhlaba okwi Siqingata
sase Cumakala, kubu Felkornet No 1, ongu
Lot No 2, kufupi nomzana wase Cumakala
ubukulu 312 square roods 42 square feet ;
ngasentla entshonalanga ute xa ngedlelo,
ngezantsi empumalanga nge strata, ngentla
empumalanga ngomzi womntu nangasezantsi
entshonalanga. Uxhonywe nge £1,
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7577, ongu Lot No 4 kafupi nomzana
wase Cumakala, ubukulu 3°2 square
roods 42 square feet; ngasentla entshona-
langa ute xha ngedlelo, ngezantsi entshona-
langa ngomzi womntu, kwanangasezantsi
empumalanga. Uxhonywe nge £1, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7578 ongu Lot No 7, kufupi nomzana
wase Cumaka’a; ubukulu 2 imokolo 79
square roods 3 square feet; ngasentla
entshonalanga ute xha ngesitrata, ngezantsi
empumalanga ngedlelo, ngentla empumala-
nga ngomzi womntu, nangezantsi entshona-
langa. Uxhonywe nge £2 10/, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7579, ongu Lot No 8 kufupi nomzana
wase Cumakala, ubukulu 1 imokolo
39 square roods 77 square feet ; ngasentla
entshonalanga ute xha nge strata, ngezantsi
empumalanga ngedlelo, ngentla empumala-
nga nangezantsi empumalanga ngomhlaba
womntu. Uxhonywe nge £1 10/, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7580, ongu Lot No 9 kufupi nomzana
wase Cumakala ; ubukulu 2 imokolo
79 square roods 3 square feet; ngasentla
entshonalanga ute xha ngestrata, ngezantsi
empumalanga ngestrata, ngentla empuma-
langa nangezantsi empumalanga ngomhlaba
womntu. Uxhonywe nge £2 10/, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7581 ongu Lot No 14, kufupi no-
mzana wase Cumakala ; ubukulu 566 square
roods 137 square feet. Uxhonywe nge
£1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7582 ongu Lot No 15, kufupi
nomzana wase Cumakala, ubukulu 1 imoko-
lo 250 square roods 65 square feet. Uxho
nywe nge £2, indleko zocando £3 5/6,
itaitile 12/3.

Lot No 7583 ongu Lot No 16, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 1 imokolo
250 square roods 65 square feet. Uxhonywe
nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

Lot No 7581 ongu Lot No 17, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 283 square
roods 67 square feet. Uxhonywe nge £1,
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7585 ongu Lot No 18, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 1 imokolo
25 square roods 65 square feet. Uxhonywe
nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

Lot No 7586 ongu Loi No 19, kufupi no
mzana wase Cumakala ; Ubukulu 4 imokolo
434 square roods 122 square feet. Uxho.
nywe nge £5, indleko zocando £3 5/6,
itaitile 12/3.

Lot No 7587 ongu Lot No 23, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 283 square
roods 67 square feet. Uxhonywe nge £1,
indleko Zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7588 ongu Lot No 24, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 566 square
roods 140 square feet. Uxhonywe nge
£1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

E NGQUSHWA.

Ngolwesi HLANU, 8 JUNE 1894, ngentsi-
mbi yeshumi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi.

Lot No. 7,571, ongu lot No. 10 kufupi

nomzana wase Ngqushwa, ubukulu 2 imokolo, 429
square roods, 133 square feet, ngasentla ute xha ngo lot
No. 9, ngezantsi ngodonga olungapakati lomlambo,
ngasa mpumalanga ngend'eia nangasentshonalanga.
Uxhonywe nge £12 10/; indleko zocando £4 13/9,
itaitile 12/3;

Lot No. 7,572, ongu lot No. 11 ubukulu 2 imokolo.
291 square roods, 96 square feet, ngasentla ute xha
ngendlela, nangasezantsi ngodonga olungapakati
lomlambo, ngase mpumalanga ngo lot No. 12,
ngasentshonalanga ngendlela. Uxhonywe nge £10;
indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot No. 7,573, ongu lot No. 13 ubukulu 2 imokolo,
335 square roods, 28 square feet, ngasentla ute xha
ngendlela, ngezantsi ngodonga lomlambo,
ngasempumalanga  ngomhlaia  ongena  mntu,
ngasentshonalanga ngo lot No, 12. Uxhonywe nge £1C;
indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot No. 7,574, ongu lot No. 26 ubukulu 2 imokolo,
240 square roods, 129 square feet, ngasentla ute xha
ngomhlaba ongena mntu, ngaeantsi ngodonga
olungapakati lomlambo, ngasempumalanga ngomhlaba
owodwa, ngasentehonalanga ngo lot No. 27.
Uxhonywe nge £6; indleko zocando £4 13/9, itaitile
12/3.

Lot No. 7,586, isiza sokwaka emzane wase
Ngqushwa, ubukulu 112 square roods 72 square feet,
ngasentla mpumalanga ute xha ngendlela nangasezantsi
mpumalanga. Uxhonywe nge £5 ; indleko zocando £1
7/6, itaitile 12/3.

INTSHUMAYELO.

Owentshinga ye

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Knight Grand Gross, yodidi
olubaluleke kunene lo St. Michael no St.
George, Owamatshawe adume kunene e Bath, i
Ruluneli no Mpati Oyintloko we Koloni yo
Mntan’ Ombhle yase Cape of Good Hope e South
Africa, namazwana nezibhaxa zawo, ne Sandla
so Mntan” Ombhle, njalo njalo.

EKUBENI nge Ntshumayelo Nos. 110 no 112

ezinemihla ka 15 no 17 September

1t79, nesiahumayelo no 140 somhla we 26 Augnst 1885
kutiwa wonke ummi okumazwe angapesheya kwe
Nciba oyakuti atate uhambo kufuneka epete ipasi,
ebhalwe ngumantyi okanye ayalele ukuba umntu
abhalelwe, ke wonke oyakuti ahambe ngapandle
kwepasi yolohlobo, xa efunyenwe enetyala uyakudliwa
imali engengapezulu kweponti: nangenxa yokuba
kufuneka kwenziwe ummiselo onqanda abantsundu
ukuba bangayi kulamazwe asalekankanyiwe ngapandle
kokuba banikwe imvume; Ke ngoko, nge gunya
nangamandla endinawo ngo Mteto ongunombolo 38 ka
1877 no No. 3 ka 1885, ndiyahlokomisa, ndixela
ndlsazisa ukuba ukutatela kwi namhia, akuko mntu
mnyama uyakuwela i Nciba engena pasi ibhalwe
ngumantyi, nokuba ngum-Rulumente ofanelekileyo,
mhlaumbi ngomyalelo ka mantyi, ka wonke ubani
ongati aye pesheya kwe Nciba engenayo ipasi enjalo
nya kudliwa iponti xa efunyenwe enetyala, mhlaumbi
afakwe entolongweni esebenza mhlaumbi engasebenzi
nzima ixesha elingengapezulu kwenyanga, ze ayalelwe
ukuba akwelele kulomhlaba ekuyakuti ukuba akavumi
kumka abuye adliwe enye iponti agxotwe ngamandla.

TIXO SIKELELA UKUMKANIKAZI !

Sinikelwe esandleni sam isincamatiselo sa
Komkulu se Koloni yase Cape of Good Hope ngalo
olusuku Iwesi Ne ku April 1894.

HENRY B. LOCH, Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bhungeni.

C.J. RHODES.
No. 109, 1894.

Isishumayelo so Mhlekazi 1 Ruluneli.

GAMANDLA nangamagunya endinawo,
ndiyahlokomisa, ndixela ndisazisa
ngokubanzi okokuba ukutatela kwinamhla,
imimiselo yo Mteto Nombolo 28 ka 1881
ekntiwa ngu “ Mteto woku Bhalwa kwe
Teitile nowe Mihlaba Elahliweyo,” uyakuse.
tyenziswa ubenamandla omteto, kwiziqi-
ngata eziligela zamazwe akankanywa ngapantsi apa.

TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI !

Sinikelwe esandleni sam kunye nesinca-
matiselo somsebenzi ae Koloni yase Cape of
Good Hope ngalomhla wesine ka April 1894.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

C.J. RHODES.
No. 108, 1894
ISIHLOMELO.

1. Elingapesheya kwe Nciba ukuquka no
Gcaleka.

2. Elaseba Tenjini nelama Bomvana.

3. Umzimvuba.

IMIDUNGELA.

Ngo MGQIBELO, ngomhla we 12 MAY
1894 emva kwemalike kuya kutengiawa
lempahla idweliswe rgapantsi apa e
MTATA ukaba ayibehlanga yapatunywa
ngabaniniyo: —

1. Inkabi ebomva yehaahe enekolo, inesi-
hlahla esikulu kun anqina angapambili ;
indala.

2. Imazi ebomvu yehashe, enckolwana

encinane, inqina lase kunene kula angase-
mva limhlope, lipaulwe i skei kwindlebe
yase kohlo ; isixenxe iminyaka yayo.

3.Imazi yenkomo emnyama, emihlati
nesiau esimhlope, inequbu kufupi nendlebe
yase kohlo, yifalalana.

4.Ttole elinco, eliliduna, limalunga ne
nyanga ezisibhozo ubudala.

5. Ifosazana yehashe, amanqina angase.
mva amhlope, ubudala limalunga neminyaka
emitatu.

6. Ihashazana eliminyaka mitatu libomvu,
amanqina angasemva amhlope.

7. Umfus’ omnyama weponi, unekolo,
onesilonda emhlana, indala, umtshiso okwi
nyonga yase kohlo sewufipele.

8. Imazi zegusha ezine zipaulwe i skei
kwindlebe yase kunene, Inkunzi enkulu
yegusha, incam zombini zandlebe zayo
zishunqulwe. Inkunzana yegusha endlebe
yase kunene irolongiwe, inempau ze peinti
pakati kwamagxa,

W. S. THOMSON,

Umantyi Obambileyo.

Ematyaleni,

Emtata, 4 April 1894.

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
, liamatown.



IMVO ZABANTSUNOU (NATIVE OPINION) MAY 9, 1894.

sizi ukuti emva kwentsuku ezilishumi ebenawo,
kuko inkosana ezimbini ezinuke abantu nokuba
ngoku zitiwe gwa ngentolongo, ukuba ayskuquba
ngokunukana ayakuba lilifa lentolongo, yoti
yaknzala kwakiwe ezinye, Oli akuzigqoboza
abaleke, balingenele kaloku ilizwe lawo balihlute.
Lilo elo ke ibali elingelasema Mpondweni; ute
uyaten ba ukuba ayakuzitoba ngapandle
kwenkatazo. U Mr, Rhodes uqoshelise ngokuti
bogonda ukuba uyitete yonke imicimbi yabo,
akatanga “ewe” nakomnye kuyo, ubaxelele ukuba
usake ayiqwalasele pambi kokuba abape
impendulo. Umntu ofumane ati “ewe”
engacinganga udla ngokungazifezi izitembiso
zake, kulungile ke ukucinga ngemicimbi emikulu
gambi kokupendula. Waleke ngokuti namhlanje
abonene, uza kumka ke, abuye abatyelelele
uyakenye, abaxelele akucin%ayo ngemicimbi
ebi] amﬁi kwake, kodwa pambi kokuba babuye
ba(Fibane imicimbi emibini emikulu engamahiati
nemiteto yozeko iyakuba seyifeziwe. Le yomibini
utemba ukupuma ezwini ngayo kwanonyaka nje.

Inkosi u Dalindyebo ute makenzelwe u “Hure”
katatu umnumzetu lowo, utatelwe pezulu
ngabebeko ngentliziyo ezimnandi; yaba ke
iyacitakala intlanganiso.

Samkele incwadi evela kumbhaleli ekwangale
ntlanganiso. Siketa kuyo indawo ezipambili.
ezizezi:—U Tembu wadibana no Mr. Rhodes
engakanga waqubisana yedwa ukuvisisana
ngendawo eziia kubekwa pambi kwake. Abase
Ngcobo babhekise ku Mr. Rhodes incwadi ebulela
ucingo olusuka e Cala luye e Ngcobo
kwanokuiungiswa kwendlela yomandla wabo. (2)
Bayaleze imivuzo yeukosi nezibonda ezikuteleyo
ukuba inyuswe. U Mr. Rhodes ute u Rulumeni
uyakuyikangela kwanonyaka nje lonto. (3) Isicelo
sokuba Inkosi u Mgudlwa angapatwa e Cala
njengenteto eke yako u Mr. Rhodes ute
akasokususwa kwi ofisi yase Ngcobo.

U MR. RHODES E DUTYWA.

Umbhaleli wetu olapa uti:—Amaxhosa nama
Mfengu asuka abambana ngomhlaba pambi ko
Mr. Rhodes, yangabo bati bawupiwa ngu
Rulumeni. Baba zwinye ekutini makunganikelwa
taitile zeziqu Bacefo ukuba ama Mfengu ahlulwe
kuma Xhosa; zipalazwe ngoluhlobo iziroro :—
Ama Xhosa ate intombi zawo aziweva kuba
Iy(rapeliswa ngu Rulumeni lanto yokuqutywa

wentombi nokuba umntu ayimfuni, ngoku ziyala

zaye zivunyelwa zimantyi. (2) Awayifuni i dip,
ayezizityebi ngoku angamahlwempu ngenxa
yayo. Ama Mfengu ati wona, nkosi pembelela
imfundo, okunye abantwana betu
mabangapeliswa ku Standard iv no v.

Impendulo ka Mr. Rhodes ngentombi ute,
woyicinga lonto akuba sekaya. Nge dip ute,
yalingwa, kanye nomntu xa afayo akapili yi
“dose” yokuqala ; uqube wati, abantu abatetayo
ngama .Mfengu la, kufuneka imfundo; umhlaba
nxinene uwubonile, xa befundile bayakuba noku-
zifunela ~ umsebenzi kwamanye amazwe.
Wanyusela izibonda imali, ebezifumana £4
nﬁonyaka ziﬁlaktifumana £6 kupela ke. Utembise
ukubuyeabahambele ngonyaka ozayo.

INDABA-E BHALI

[NGABABHALELI BETU.]

Lento ingumculo as kuko nckuta iyawu ngena
cmzi, apa eebewuqonda onguwo, nongenguwo He,
yayola kakulu i concert yase Rabe, ebipetwe ngu
Mr. Goldsboiongh igcisa lokuvumisa, ate wavuma u
Miss Bssanti, wasikumbuza okoko bokf ko. E we, 1
eta, zaye Eilinga intokazi zwma Ngesini, yaye
imnandi into; andikolwa ukuba nabase Babe
bayarana kuba baya kanoboni abantu, yaza
yapumelela kakuhle kanye.

Kuko isikwana ekufuneka lilunyukelwe
ngabasetyini. Uti umUna seleyifake utnae sane
enye, apandlwe yenye, abope ihashe aye kuleya
Beleyinike umsesane afike ati, kaundipeleke, bati
besahaniba ati, kauti ndibone umsesane. Wazini ke
omnye ? amnike ; suke inkomo ibeteleke pezulu
chasheni— yekoko ! Uyati nje umninimsesane zisa,
zisa. Wabani. Ningabobanika ; aboti akuti kauti
ndibone, uti wena “ Uxolo.”’

Ibenkulu kakulu i Anniversary yesikula se Cawa
sama Weeile, engaka ngati kumhla siyibonayo.
Alibeta amakwenkwe igubu kwada kwati peza;
akaculisa umfo ka Rwexu, wesikumbuza ititshala
ezindala nge choir yake, engezibeti i “ biti ” erole "
imfihlo.” Andisateti kona nge pikiniki ebantu
Langake, ayigelekile ukubonakala.

Sesibe sanomnye umfundisi waseTshatshi apa—
u Rev. Mr. Morr.oti ovela e R fi. Se lebnye wemka
u Rev Mr. Mtobi. Sisinqwenelela intsikelelo isicaka
so Sombawo kale *“ Bhai Ndlovu.”

Site ngati gqele gqe,sisiti inkanti ezi kufupi ne
Location mazivalwe, nditeta balagilima abelungu,
ekuvalwanga nanye Kubi ke.

Intlanganiso Yomanyana ibe yendike kunene,
kuba ke noko intlanganiso ye Share, holders
azizange zingabi nantawahla ngokukodwa xa
abantu bezizilumko bonke- kuba zintlanganiso
ezinetamsanqga ezidla, ngokuti kanti akuko sidenge
kuzo. Umzi ubuko kanoboro, ne Kumkaui yama
Gqunukwebe nerola layo ibilapa, ingezizo nazo
indwendwe oz’vela kwindawo ngeodawo, noko
betu ipele kamnandi. Mhlaumbi yotunyelwa
epepeni ingxelo.

Akunditsho! kumaxa inqubela pambili ingeyiyo
inqwayel’ emva, ihamba ngama ndla apa. It’s
almost a sin ukubulisa inenekazi unengawa
emlonyeni, nokumisa isandla, kufuneka usukile
umnqwazi entloko nokuba ikepu selisiwana,
kuginisekile ku njalonje amanenekazi ayayitanga
indawo yawo ; o No. I, abafuni kubekwa
mgangatweni mnye no No. IV. Sinjalo tina apa ;
inyaniso yona indawo ezingapandle ziyasala.

I Location imi maxongo, abelungu bati bafuna
ukuyifudusa, kubonakala ukuba abantu sebelindele ok
wenziwayo kodwa abafuni kufuduka, kuba benele bona epo
bekona ; abar.aknrceda ke kuba bapetwe Kubonakala ukuba
kuko umbizabizane otile kumntu ontsundu, otsalela
umlungu koye. Nguwo lombizabizane owasirolela olutuli
wabiza umlungu Pesheya weza kweli letu. Abenele yilonto
ngoku basikupa ezindlwini.

Kendegxada ezikuleni zabantsundu ngo. ku i
Inspector ibikona, kuba apa ifika ukuvulwa
kwiZikolo, endikolwayo ukuba lixosha eiibi ko
titshala, noko ke mna kunjalo ndilindele into
ezibhetele. Hai ke beta zime kakuhle izikolo zase
Bhai ngoko kufunekayo, enye into zinabantwana
ngo kwaneleyo noko ititshala zikalazayo, kuba
ingabantwana bedolopu abapuma bengena,
inkatazo ke leyo. Bendizimisele ukusibhengeza
esiqube kakubi, kubi into zalapa zinga zingabhetele
Zonke. Ndinovuyo ukuti ziqube kakuhle.

Bekuvulwa ityalike yama Wesile ¢ Maxambeni
ebivalwe ngokuti amakos’kazi alo mvaba afuna
ukuyilungisa, ayilungisa ke ngomoya omnye onke.
Afuna nomzobi ote wayenza ngohlobo oluhle
kanye; ite mbi yavulwa eengna imilomo. Intle
ityalike, ngoku. Ukuba ufuna ityalike entle gqu- '
gula namakosikazi. Umutu oti yintonina umsebenzi
wamakosikazi, makazokungena kwityalike yase
Bhai azokuzibonela ngokwa.

ke. Yenye yetyalike ezintle apa e Afrika,
kwashumayela abelungu bodwa ngalomini :
kwamnandi kakulu. Lwavuma usapo lwazilahlela.
Yangi ingaseyiba yi Anniversary yetyelike y.mke
eminyaka. Anjalo tina apa amakosikazi, akaleln.

Amatem; ile siva ukuba ebanonynlo Iwa
malungu onyaka nawe kwata. Siva ukuba emi
ngoluhlobo :—G.T T., E. Mdolomba ; G.S., Gedye
Kwankwa, abanyulwe nokuba babe zi delegate
(abatunywa)  kwinggingqutela ~ yamatempile
eyakuba se Colesberg ngo March lo ; Chief
Templar, Mr. Bassie ; abapantsi kwake ngo Messrs
Ncuka no Mnya kama, nabanye ke. Iyanda kakalu
itempile pantsi komfo ka Bassie. Yanga ingasike-
leleka iguqule into eninzi yamanxilu.

Ke saya kwenye intlanganiso yabazili
ebekudibene abamhlope nabantsundu, itu ngukuba
i license zotywala zizakupela ngo March lo, ze
zihlaziywe ngomhla wesixenxe. Ke masihlangane
zaliwe  ezinkanti  zikufupi ne  Location
kuvunyelwene ukuba kutu y ve amadoda atile
kunye nabafundisi ukususa eso sicelo kubaniki be
licence zotywala Ateta ama Ngesi ati ewe seza ne
Lizwi notywala. Ewe sitsho nati, ne mofu yez i
kwanini kunye nomfula wenza, nenggakaqa,
ngoku nisiggibela ngotywala, shame [Kwingaku
elingentla bobona abalesi ukuba lamaocbj awe
pantes kubabi belasenisi —FEo.]

Into embana amadodana akatshuxi simnga. La
atwala  ezitoreni andazi ukuba Kkatenina,
sekubanjwe isitoba ; abanye balinde ijaji, kunjalo
nje abanye ngabantu abatenjiweyo ngabelungu
babo. Kubi kanye ngalonto yokutshuxa.

Kendabona indawo EMVENTI isiti akukabiko
nenekazi lalapa litata IMVO. Ayeza, woze ugonde
nawe mhla angenayo Ke ndabuza elinye
kwapambili  ndalibonisa ngobuhlazo  ukuti
ingabona balenze i Bhai layilento uyiyo, kanti
basemva ngento zamfundo. Layibona lonto,
yangati ngumntu lo upuma sokungwini ukotuka
kwalo. Nditi noko ndakup osa amehlo kwi middle
class yamanenekazi, ndibone ukuba i “busy;”
andizi nokuba azi “agents ” zayipina i busmess.
Ungafika entanta nololiwe lo, engaziwa nase
makaya, abanye sebebuya ema Kimbili, ema Qora,
ema Rini, babuye sebemangu lelana nge “ breach
of promise,” ukuba akunjalo liti elinye liposelwe
ngokubhalelwa nge inki ebomvu. Enye indodana
iyagcuma ibetwe yenye intokazi, itele ngendlu.

Ute xa ehla ekebini umtshakazi evela kutshata
wa feinta, kanti kupela eko — Enye intwazana ite
kanti ikwele kuloliwe ingena tikiti yabanjwa, yati
ngokoyika ihlazo yatsiba uloliwe ebaleka,
yenzakala, ibhubhele e Hospatala.— umbanjwa
upume etolongweni wabaleka ngokusuke kutiwe
rnakaye kungewaba umntu ofileyo, kunana. mhla,
kutiwe lusuke unyawo Iwalomntu ufileyo
Iwashukuma, uyamazi ke nawe umntu ontsundu xa
sekunjalo—Enye intokazi ilile kakulu xa
kuzakuyiwa kuqinwa iqhini etyalikeni, babo
ngatutuzela abanakwayo kwangokunye, ute omnye
zisa ibhayi yamileyo nantsi ! ndiye kumfundisi,
kubonakala ukuba lomntu usatandi ikaya, asina
kumnyanzelake noko, ute omnye ungaumi. etna ?
Ute ewe iselixesha. Kate kwesieitu asadamba
isikalo. Ite inkomo hn’ akana kuli a kangaka
umntaka bawo. Bate bakaposa amehlo kwintokazi
yayingati ayizange Le, wade waggitywa
umsebenzi,

Kuko i club ekutiwa yi Lilly White yaba.
bafana bancinane bas nd’akuonma esikolwen'
iyeyesixenxe kwi club zabantsundu Ayizidli ngako
ezinkulu idlala ngazo kunye nezase Tinara. Umfo
apa odumileyo wase Kimbili, use Tinara ngoku.
ayimenzi nento le; iziqobisile kunjilo nje izidla
zonke Into esimanga kuti bantsunda uti umntu
endaweni yokuba bhetele abuye umva.

Ilizwi lisahamba shushu apa, ngokunje kuqalwa
i Moravian Church apa e Location isangenela
endlwini. Siyinqwenelela intsikelelo ku Yise
Wento Zonke.

Ukuhlangana kwe Palamente

I Palamente yase Kapa idibana ngolwesi
Ne lweveki ezayo (17 May).

I[ZINTO NGEZINTO.

EKUGQIBELENL.—Bade  babanjwa  abenzi
bemali ngobuqinga e Rautini abango Madder no
Campbell. Bifunyenwe xa bepete ihafugolweni
ziseshushu. Balindiselwe i Jaji.

U.MKOSI WAM SOKA.—Intombi yesityebi
esikulu ease Amerika eyashiywa nemali eninzi
kunene nguyise, u Jay Gould, ivarashelwa
ngamapolisa anganxibanga zingubo zomsebenz’
xa izakupuma ; ngenxa yamasoka angangenkumbi
ubuninzi bawu afuna ukuyifilisha.

IBALI LE TENNIS.—Abadlali be Tennis
bangavuyiswa mhlaumbi kukuve ukuba lomdlalo
waqalwa ngu Major Wingfield ngo 1874 wawutiya
igama lokuba yi “ Sphairistke.” Imatsh yukuqda
yadlalwa e Wales ngo 1875 ngamanene, ubudala
hawo ngoku yiminyaka engamashumi amabini.

NGEMANTYI YASE BHAL—Into ebise ntetweni
ngayo imantyi yase Bhai kuku “ zitshay' induna”
ebantwini nokutanda izwi layo nokungiwakataleli
amagqweta xa isesihlalweni. U Mr. Bayne, ngoku
ubhale isixholiso kwirevadi zomsebenzi. Ngati
usakukutshelwa kwenye indawo.

ABAKOHLISL—Ama Bhulu amabini akohlise
inkosi yama Auwa engu Matabati ngokuti angu
Mpatiswa Bantaundu nesandla sake bo Mbuso we
Transvaal nokuba bazokubuta irafu zika
Rulumeni. Bafumene a £50 nenkomo ezintianu.
Ak ziwa ngoku apo akona, eekukutshwe izaziso
kuba ibanjwe ngumantyi omele lenkosi.

OFUMANE ~ WATI ~ SHWAXA—Kuko  isanxu
ssiranelwa ngokubulala umfazi waso e Claremont
ngaae Kapa. Umfazi lowo uggityelwe rknbtmwa
etywarazwa yindoda leyo ekarini ibibasa kwi Sho.
Idindala oliyiboni'eyo onto lite makayimangalele,
umfazi ute hai, pindoda. Isanxa siti umfazi
walahleka kulo Sho okanye abe umke nenye
indoda.

INKOSI U MASUPA NO MFUNDISL.—Inkosi i
Masupa into ka Mshweshwe unhekise ncwadi
eshuahu kwipepa lase Lusutu ebnzt i Rev Mr.
Mabi'le oweinau) ukuba ukwa fintonina yena
emicimb ni yabe Sutu lento imenza umxabaniso
pakati ko Lerothodi no Mama ngesipitipiti
somhlaba nenqubo la Masupa kwi litso. Umfundisi
upendule ngokuti nngu Meutu wazdelwa
kwelozwe ngoko oko uneluugelo lokuteta xa izinto
icnakahyo.

1ZIGEBENGA.—Abantu mabakulumkele u.
ruhlwelwa pesheya kwe Xesi kwizibuko akwa
Nqobokazi. Kutsha nje, amadoda imabini aso
Rode afunyenwe zinto z me, Falingnnqunqu ;
zagxotwa izigebenga. Kwarona apa e Mgwangqa
bekusand” ukubetwa imadoda amane zizigebenga
ezisirenxe nasagxotwa. Imantyi yase Ngqushwa
ngati sibonda salendawo izakusikupa kuba singe-
izi ndlela zakutetisa abantu abapantsi kwaso,
abaquba lenkohlakalo.

IKOMFA YAMA WESILE.

SEKUNGENE AMAGOSA.

A niagosa adibene nabafundisi ngo 415 p.m.,
ngo 17 April kwacikidwa imicimbi yomali
zokuhambisa Ilizwi (Urona).

UKUHANJISWA KWE LIZWL.

Imicimbi ibekwe pambi kwe Bandla ngu Rev.
R, Lamplough (Undyebo), oxele ukuba emva
kokuba ehlaule yonke indleko nyakenye kusele
£755. Imali ezibutwe kwi zigingata nonyaka zimi
ngoluhlobo
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Rule, kongezelelwe noncedo oluvela kwezama
Ngesi (£8,855; kubeko isiquma esanelele ukuquba
umsebenzi.

U Rev. R. Lamplough walate indawo yokuba
kuko abafundisi abawutyesheleyo umsebenzi
wokubuta imali yalengxowa yokuhanjiswa kwe
Lizwi.

Kwakubon' ukuba kuko abazilandulelayo,

U Mr. J. Slater (Rini) uqokele kwa-
kwelomgcini-ndyebo, wati akonwatyisiwe yinto
yokuba Iuti luncitsbiswa uncedo lwa Pesheya nge
£800 ngonyaka, kube kweli lizwe kungeko nto
yenziwayo  ngokuggitiseleyo  ukuhlangabeza

ukuncqﬁ,
U Mr. Palmer (Durban) ote kukuqala ukuba
aiibone i Komfa, uvemele naba bateti, wapakamisa
ukuba kokona afumene intungululo ngento eyiyo
imali yokuhanjiswa kwe Lizwi. luto efunekayo
kukusasazwa kwenyaniso ezingomsebenzi: abantu
bona banayo imali, kodwa babunqumngesi
ukuyirolela into engabaleleyo.

UKWABIWA.

Kuhanjiswe kumalungu e Komfa amapepa
engxelo zeukonzo ezifuna uncedo; kwagalwa nge
pentshini zabasebenzi abambalwa abapelelweyo :-
Rev. W. C. Holden, £50; Saul Christian, £10; W.
Kongo, £10; Rev. J. Ntikinca, £10; Rev. J. R.
Pharkie, £5. Kwesisituba

Mr. Tengo-Jabavu uvakalise ukuma-
ngaliswa ukuba anlg(aliva kwisituba se penshini
zabapumli igama lika Rev. Jas. Lwana, ekwaye
kugqitywe nyakenye ukubi ancediswe nge £15.

U Rev. R. Lamplough ute, oloncedo ku Mr.
Lwana Iwalulolonyaka omnye; u Mr. Lwana
unabantwana abangamondlayo ; enye into ibango
lake likwibgxowa yabapumli.

I President ice ngeyimiselwe kwi Ntlanganiso
f/e Sigingata akuso u Mr. Lwana ukuze ibe luncedo
weminyaka yonke.

U Mr. Tengo-Jabavu ute, uncedo luka Mr.
Lwana belufudula lu £5. Ngemigudu yake
nyakenye lwakula Iwaku £15. Imvisiso oko
yayingeyiyo yokuba uncedwa okonyaka omnye.

kuba uncedo luya ngokuba nabantwana,
kuuganina ukuba ancedwe amanye amagama?
Indawo yokugqinisulwa koluncedo kwintlanganiso
ye Ziqin ata akayinanzanga kuba ubeba ayiseko
ngxoweni, seleyakuyikangelela kwezayo,
Ngebango lika Mr. Lwana kweyabipumli —
isikalazo sabo seloko sisesokuba longxowa ingade
iwuqube umsebenzi wayo ; amabangafi ke abapu-
mleyo.

U Rev. J. Scott ushukumise ukuba amiselwe £10
u Mr. Lwana.

U Mr. Tengo-Jabavu ute, uyatemba ukuba
Ikomiti ayisakumxhasa u Mr. Scott. I £15 incinane
ngokwayo; akaboni ukuba kubanjanwe nge £5,
ekupela kwento abangavumelaniyo kuyo no Mr.
Scott. Ute akayiqondi lento yokubandezelwa
kwesisicaka sidala somsebenzi, ebe-
singumfundisi; ukanti bakululekile ukumncedisa o
Mr. Saul Christian abavangeli. Upoposha yena i
£15 ku Mr. Lwana.

U Rev. J. M. Dwane uxhase u Mr. Tengo-
Jabavu. Yahlulwa ngevoti lkomfa, wamkelwa
umpoposho ka Mr. Tengo- Jabavu.

Ifeziwe lendawo kubekwe pambi kwe
ntlanganiso  indawo  yenxaso  yabantwana
babafmdSi abantsundu abafuuda  ezisinaleni

ngoncedo lwalengxowa. Alesvva amagama abo
nendawo abaya kufunda kuzo. —Kwalandeliswa
nendawo yenxaso yabaqgeqesbelwa ubufundisi kwa
Ndlovukazi; yagqitywa nayo.

IZIQINGATA.

Kute xa kumana kuvunyelwana ngemali
ezaziwayo zokuxhasa umsebenzi kwimizi emidala
euabafundisi abamhlope kwandululwa ingxoxo
ebeshushwana ngentlalo engazolileyo yezikolo
zase Tsomo nase Mkangiso ate

U Mr. Tengo-Jabavu imali exasa aba fundisi
kwezindawo mayincitshiswe nge £100. Ute oka
ukwenzela ukuba abe netuba lokuxoxa inqubo yase
Tsomo awayebonise ngayo bukali kwanyakenye,
ayaqondwa kwako umonakalo emva koko.

U Rev. J. Thompson, M.A. (Kapa) ute
ngeyiyeka ime imali, kuba nomfundisi wase Tsomo
uko, uzele ukuba wupicotwe umcimbi lowo,
ayakmnxhasa u Mr. Tengo Jabivu ukuba ungenisa
icebo lokuba unikelwe e Komitini.

U Rev. S. E. Rowe (Natal) nte intlanganiso le
ayinamfanelo ukuxoxa inqubo zibafundisi emizini
yabo (Hai, hai).

U Mr. J. Slater, B.A., (Rini) ute lendawo itetwa
ngu Mr. Rowe akayamkeli. Kwi Palamente ya
Pesheya ukwabiwa kwe mali kuvisiswa ukuba
kulituba lokuba abmeziroro bazenze, angaposisi-
leyo omele isiqingata saso Komani ukuyipakamisa
into angayo. Naye ngo Mkangiso unendawo.
Lixesha ukuba indawo ezindala ujengawo zingabi
sancedwa knlengxowa ye Lizwi, kodwa zibondle
abafundisi abakuzo.

U Mr. Duckies (Qonce) utelele ku Mr. Slater
ngamalungelo amagosa ukuxoxa into ezonakalayo
kwakuba kwelituba.

U Mr. J. S. Holden (Somerset) ute umangalisiwe
ukuba u Air. Jabavu atete mrokubamba imali e
Alkangiso kanti ubugaba bungaka kumandla wase
Qonce.

U Rev. E. Gedye (Alkangiso) uqokele
ngendawo yamaq’aba, wati akayazi into ebisenziwa
ieminyaka ukuba abe asengaka awakaguqulwa.
Unangoku unesicelo abezakusingenisa ukuba
afumane uncedo lokuwasebenza.

U Rev. W. Flint (Natal) upakamise indawo
yokuba xa amaninzi kangaka amaqaba into
engebexoxa yona kukongezelela imali ukuba
asetyenzwe.

U Mr. Tengo-Jabavu ute akapezu kokubamba
imali eya kumagaba, kuba kungeko msebebenzi
awutanda njengowo kuguqulwa kwawo; kunjalo
afele ngokoyikekaya kumandla wase Qonce; kuba
ngobalo abantsundu bomahluio we Qonce
bafunyanwa be 86,000. Ingxelo ze remente zalata
ukuba abaguqukileyo kona bamavela ku 3,000.

U Rev. W. Flint ubuze ukuba kunjalo ua
ngenyani ? [Wanggina u Mr. Gedye] ate
ngekuqalwa kwangoku kukutshwe imali yokuya
kuwasebeuza, inikwe u Air. Gedye.

U Mr. Tengo-Jabavu ute, lamaqaba awakwesika
Mr. Gedye sodwa isigingata : nase Qonce ako;
waye enesicelo ayakusiquba sokuba bafumane
uncedo ngomvangeli abade bamfuna ngokwabo
ukuba asebenze amaqaba alunge kubo.

U Rev. W. Flint ute, akachasile ukuba nalo i
Qonce lincediswe nge £50 ukuba lenze lomsebenzi
wase maqabeni.

U Air. Tengo-Jabavu ute, akayichasile lonto:
makangavisiswa gwenxa. Into azikalazelayo
knlemizi zizixovuxovu ezipakati kwabantu
bezikolo bodwa nabafundisi ; ezibanga ukuba
kungabi nakwenziwa msebenzi, nangapezu koko

ungcole umsebenzi we Lizwi nakumaqaba. Zaye
ezindawo zingati kanti zibangwa kukuba abantu
behlaulelwa ngu Rona abafundisi babo;
nabafundisi bengakatali kuba behleli benzelwa
lamakupa endaweni yokuba banyamekele imi-
nikelo yetikiti neye klasi. Inqubo 1ya xokozela e
Tsomo yaye ingagqitywa ngotshintsho kuba into
ekoyo seyikukungavisisani okungena kutiwani.
Mr. Gedye ute, makungabi satetwa ngo
Alkangiso kuba naye ngokwake akasengakuhlala.

U Air. Tengo-Jabavu uqube wati, kulungile.
Nge Tsomo ute, akaboni nto ino- kuhanjiswa nayi
komiti atete ngayo u Mr. Thompson ; kuba nokuga
kugwetyelwe bani; akaboni kuba umsebenzi
usayakuncedakala xa kungenziwanga nguqulo ;
kunjalonje noko akoyo’ umfundisi abantu abako
apa; ngoko ke elabo icala alisakuba nampenduleli.

U Mr. Stead (Kimberley) ute, ubenga-
neliswayo na u Mr. Tengo-Jabavu beyi-
pumelelisile lemali yaza ayalezwa  kwi
ntlanganiso  yabafundisi begodwa indawo
yotshintsho?

Uvumile umndululi ngxoxo; yaba iyapela apo
longxoxo ebeyeyokupela kwezolwabiwo lwemali
ezigelekileyo. Kwenziwe uncedo olugqitisele
kolweminyaka olulolu :—

Capetown (Dutch) impahla yendlu £50 0 0

Healdtown yongezelelwe imali nge ... 67 10 0

Middelburg (ﬁng%ish) ............................... EO 00

Kingwilliamstown ne Mount Coke

umsebenzi kwabantsundu emnye... 25

Gcalekaland, umsebenzi we Lizwi ... 129 0 0

Umgcini-ndyebo yokuquba Ilizwi... 100

Buntingville ..............cccoeeieeninnne .5

Shawbury eyokuhlaziya .

ne Institufion.....

Pondoland........

Maclear (English) ...

Natal, ite jafumana

yakuncedisa.

Evansdale, imali yendlu

Endwedwe................

Zwaartkop Institution..

Zululand (English) ..

York (Englisl%

Coolie Mission ....
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Topics of the Day.

We regret to learn that REV.
Rev. F. J. Greene, Editor F. j. GREENE of our able
contemporary OF _ZnAanyt-so, published in
“INKANYISO.” the Zulu language in Natal, and
Principal o the S. Alban’s Native College (Maritz-
burg), has been compelled by ill-health to take
three months’ rest in England. Mr. Greene has
done our people solid and lasting service; and that
his health may be restored to continue in his good
and noble work, is the wish of all who have learnt
to appreciate his usefulness.

The Uintatn Herald, the
DESERVED organ of the Tembuland constituency,
administers a severe rebuke to the Prime Minister
for bis reference to Mr. Alolteuo, ALLL.A., as  the
Beaufort Boer.” Itsays: “ The silly snarl about the*
Beaufort Boer,” seems to prove that paitry
meanness is so general an imperfection of human
nature, that even Prime Ministers will at times give
way t« it and degrade themselves.”

It is very satisfactory to ob-
serve that in Pondoland
Government is already' hard at
work hunting down the witchdoctor and his
nefarious practice of smelling-out. They are living
in a fool’s paradise who suppose that these pests to
Native society are only’ to %e found in Poné)oland ;
as a fact witchdoctors were never known to be so
numerous in Native locations in these parts as they
are at the present time; and people are beginning to
say’ they thrive more under the Government than

under Native rule.

WITCHDOCTORS

We notice that when the Circuit
Judge sat at Bursghersdorp he had the unpleasant
duty of upsetting two of the local Magistrates’
judgments which came before him on appeal ; one
case being that of a Native Minister of the Gospel
who, u ider Mr. Piers’s reading of the law, was
fined £10 and mulcted in costs in connection with a
fractious charge raised against him in the
execution ol his duties as teacher in morals. Such
things should well be pondered by’ a Government
jealous of its own good name.

Attention has been called

in serious and influential journals like the Cape
Times to a statement made in a correspondent’s
letter in these columns, as to what the writer
believes a course of thirty years well- directed
education would do—to make this, what it is not a
ﬁresent, a black man’s country. The statement is

eld as calculated to do harm. Why so much
importance should be paid to an anonymous
correspondent’s opinions, published in the absence
of the responsible Editor in an obscure part of the
paper we cannot understand. With the view of
acquiring education to get rid of the white man it is
not even necessary for us to disclaim sympathy;
seeing that our own firm belief is that a good
education can only tend in the direction of
breaking down such senseless antipathies, whether
cherished by whites or blacks, which bode no good
to anybody.

We have written in
recommendation of the frank and full way the
Premier and Secretary of Native Affairs has
spoken to our people in the Transkei on matters
brought before Eim. But we must take exception to
one argument which Mr. Rhodes would seem to
have used ad nauseam when he was asked to
augment allowances to headmen and other Native
agencies without whom the government of the
Natives would be impossible. The honourable
gentleman, while ready to acknowledge these ser-
vices, never failed to avail himself of the argument
that the revenue derived from the hut-tax barely
covered the expenditure on Magisterial
establishments in the Transkei; and that the
deficiency had to be furnished by other means at
Capetown. This we regard as scarcely fair to our
people. No portion of the country is taxed with the
amount of direct revenue it produces; for as a fact
much of the revenue of the country is derived from
customs; and through these, we believe, no part of
this land, contributes more heavily than the
Territories. It would be interesting to learn how
much these people really do contribute to the re-
venues of this country by means of indirect
taxation.

The matter of the swallowing up
of the revenues of the Territories by expenses of
administration, reminds us of the fact that there is a
way of administering government cheaply by
utilising some of the tried educated Native young
men in the the various establishments of the
Colony for most of the responsible posts in new
Native Territories such as these. If this deserving
class of men are not to be rewarded by promotion
here, we confess we do not know where they are to
be so rewarded. This is a question for a benevolent
Native administrator like Mr. Rhodes to consider.

DISARMAMENT

T is hard to please soine people.
No paper was more importu-

nate in asking Government to take
over Pondoland than the Kokstad
Advertiser; and no sooner is the
thing done than that paper, in
conjunction with one or two timid
journalists in these parts, are start-
ing a cuckoo-cry about the advisa-
bility of enforcing the disarmament
of the Pondos The thing is, of
course, absurd; and the Govern-
ment are to be congratulated for
paying no heed to such hysterical
advisers. Mr. PVIIODES has* spoken
definitely on this point both at
Kokstad and elsewhere; and,
practical man that he is, the Pre-
mier is not to be bothered by
theoricians of the type of the
Kokstad Advertiser and the East
London Standard who live in such
mortal fear of the Pondo warrior
with his gun. Even Sir GORDON
SPRIGG, who is anything but prac
tical, has been so impressed by his
chief, as to the unutility of the
disarmament policy, that he had to
state at the Chamber of Commerce
Banquet that it was unnecessary.
We have not the slightest hesita-
tion in saying the position the
Government have taken up in this
matter is the correct one : and
knowing our people as we do, we can
confidently bid the Ministry
laugh at the prophets of evil who
predict that trouble will arise out
of the mere fact that the Pondos
have not been disarmed. If the
Pondos believed in the superiority
of their arms or of their military
prowess, surely the time for show-
ing it was when the determination
to annex was arrived at; and those
who call out for disarmament know
full well that there is no possibility
of a cns s taking place in the his-
tory of the Pondos greater than that
of annexation, at all events, during
the present generation. The
counsels for disarmament can only
come from those who wanted war
at any price; and who, by recom-
mending that measure, hope to fill
the cup of the humiliation of the
Pondos to overflowing. We are
sincerely glad the Government has
disappointed them; and we are
sure the Pondos will also on their
part disappoint them by discharging
their new responsibilities so faith-
fully as to convince doubters that
the Government has not trusted
them in vain. The policy of dis-
armament is out of the question in
South Africa, seeing there are no
opposing armed camps; and the
view is much to be deprecated
which always places the Native
portion of the community, without
rhyme or reason, in the position of
the enemies of the Queen. The
position is untenable since our
people have all submitted to the
Queen and are pirt and pircel of
the illustrious British Empire; nor
are they unaware that it would be
nothing short of high treason to
talk of throwing off British sove-
reignity. In Europe, owing to the
existence of a number of independ-
ent Powers, suspicious of each other,
the question of disarmament is a
burning one ; and at the present
moment there is a wave of feeling in
its favour passing over all the rulers
of Europe. But the crux of the
matters is as to who is to begin.
“Everybody,” as the Speaker
sagely observes, “ can see, and, in
fact, is tired of looking at, the
colo-sal European paradox—the
nations lavishing their best ener-
gies aud resources on the business
of war while groaning for the boons
of peace. Never in the history of
civilisation were there more men
under arms, and never was there a
more universal and general shrink-
ing from the idea of war. Nor is
this shrinking due to the mere
sense of crushing armaments or the
dread of the unknown powers of
modern weapons. With the ad-
vance of democracy the apprecia-
tion of peace has distinctly risen,
and war as an idea has fallen from
that proud position in which it was
held to be the noblest of all pur-
suits. It is now universally ac
cepted as a curse instead of a
glorious game, meet for kings.
To paraphrase a catchword of
Louis NAPOLEON'S, Democracy is
peace, and the peoples are not
blind ; they recognise the mischief
of the policy in which they are
engaged, and proclaim the neces-
sity of stopping it. But stop it
they do not, or apparently cannot.”
Such is the position in Europe.
But really to transport from
Europe the arguments for disarma
ment to apply them to the position
as it obtains between the Pondos
and the British Government is
undiluted tomfoolery, only calcu-
lated to make those who advance

tham ridisnlanc

VALUE OF NATIVES TO THE STATE.

On the 27th April an evening of the Lovedale
Literary Society was devoted to the reading of a
MS. Magazine edited by Mr. John Knox Bokwe.
Several interesting papers were written on the
Native Question, which lately has so much been
engaging the attention of the public press. We have
pleasure, once again, of giving room to the
following contribution, presenting another phase to
the discussion that has been so widely taken up by
our contemporaries during the last month or two.

One of the most engaging points in the present
discussion ot the Native problem is that of “The
Social Unity of the Natives,” as a factor in the
organisation of the State. In examining a’ question
of this kind we have to look to the future, even more
than to the present time. In a transition period of the
Native races we cannot expect to find uneducated
and heathen mon ready to fall in with the ways of
civilization all at once. They are naturally tenacious
of their old faiths and customs until they come to
understand that the ways of Christendom are better
for themselves. The State appreciates this, and as a
prime necessity provides means of education and
rectitude by the passing of civil aud criminal laws,
for the ends of justice, and for inducing the Natives
to become of value and service to the whole
country, Is it possible to induce the vast number of
heathen people within the realm to become more
capable and willing servants of the State than they
have been in the past? And by what means? These
are the questions that arise at the very root of the
Native problem.

The great experiment is on its trial, And this may
be said of the present result, that the Natives have
begun to see the value of education, and of labour.
They have able men of their own races who, in
religion, in education, and in labour, both by
precept and example, are moulding and cementing
their own people to the better ways of civilization.
These are the activities that render good citizens to
the State, and the more they are exercised and
encouraged the more valuable do the whole heathen
races become to the whole organisation of the state,
and their future value will accordingly be greater
than the present.

How are we to estimate their value? It will not do
to say, oh, they are heathen, and ignorant, and are
therefore of no value. Neither will it do to say that
the educated Natives is spoiled and therefore his
value is less. Those who say so are but putting a
blind upon their own eyes. We must regard the
whole. Here is a vast number of men who are
capable of proving either a danger or a utility to the
state. Leave them to themselves, uneducated and
uncivilized and we have in our very midst a hUﬁe
source of danger; and,—if some were to go the
length that they would,—deprive them of their
lauds, and you flood the whole country with rogues
and tramps, waifs and strays who will make
burdensome with guilt and crime the whole
ki?rgdom. Mendicity would be the scourge of
Africa.

That they have a certain utility in the
organisation of the state we desire to show. By the
state is meant the kingdom of South Africa with its
complex peoples livin% under one system of
government, of law and liberty, and socially as one
community in the matters of existence, labour and
progress. If we have not as yet to the full extent, we
ought to have, one kingdom, one law, one
community, and one interest—namely, the common
weal of the whole country.

By utility we mean that share which the Natives
are to take, and are taking, in the building up of this
empire. Their utility must necessarily be guaged by
their labour. Labour is the testing point of the utilit
of a people in a developing country such as Sout
Africa. The reason why we have in this country
such a sad anomaly as “ White Barbarians,” is that
these people will not labour, and therefore they
become a burden to tho community. The reason
why we have to import into this country such vast
stores of food stuffs is that there is such a vast
concourse of idle heathen who are capable by their
labour of producing out of our own soil sufficient
food for all our needs. And we all know what a
burden it is to the consumers to require such
imports. We have to buy the superfluity of other
countries, food stuffs, because we do not produce
sufficient ourselves, and why, because we do not
utilise for the purpose the vast sources of energy in
the labour field that wejpossess at our own doors.

The Natives are a people born to labour, but they
have to be drawn into the labour field. Some would
make them slaves, but the conscience of the
civilized world will not permit it. So that the value
of the Native to the state cannot be said to be that of
a chattel or thing. Others would reward their labour-
only by the meanest pittance of subsistence, the
minimum of wages for the maximum of labour. But
that is a suicidal policy, and in these days of demand
for “ a living wage,” it is as abhorrent to the
conscience of the world as slavery.

Present results show that, without Brandy, the
labour of the Native is of the first quality, and that
without hindrances he is willing, and ready, and
able to work in almost every kind of field. I am not
speaking of the educated Native, but simply of the
heathen Native: The farmers are great hind>¢:l:rers to
Native labour. If they would treat the Natives well,
and give them their due, they would, not need to cry
out for labourers. And if they would teach men how
to work instead of thrashing them and fuming over
them they would get skilled labour of a rough kind
in abundance. In the mines, and the Railways, and
public works the employers know the value of
Native labour, and they never need to cry out
against them. Tt is a common, saying—Keep the
Native in his place, and give him his due, and be
will work as well as any other class of men.

In and through labour the Natives become a
rime factor in the welfare of South Africa. Without
abour this country could not be developed. It is
possible to bring labourers from other countries, but
that could only be done at gigantic cost, or by
resorting to the Coolies. The gemand for labour
must be supplied at our own doors. It is nature’s
own resource to draw upon the Natives for
labourers. And therein primarily the Natives
become of essential value to the state. When they as
a bOdl}ll of people come to know that and to feel it,
then they have to be reckoned with as a power, and a
wise Government will recognise their power as a
factor in the organisation ol the state. It will be then
most of all that they will rise and progress. Essential
labour is worth paying for. Essential value is worth
its true recognition. It is worth while to induce the
Natives to become more valuable. It is worth while
to induce the Natives to rise, to become educated, to
grasp the opportunity that is open to them to be-
come men of worth both for themselves and the
whole community. It is worth while to give them the
security of land possession as their inheritance, the
exercise of civic privileges as an education and a
trust, and to give them a status in the kingdom. By
doing so the kingdom preserves to itself a vast
power of energy, a constant resource of labour and a
prop to the strength and stability of the empire,



